


Keio University
Fall 2027 & Spring 2028

2027年度秋学期/2028年度春学期　中国国家建設高水平公派研究生項目（連合培養博士研究生）
APPLICATION FOR ADMISSION 
（入学願書）
写真(4cm×3cm）　
6ヶ月以内に撮影した写真またはデジタル画像を貼ること。写真の裏面に名前と国籍を書くこと。
3cm×4cm photo 
Paste your photo or digital image taken within 6 months. Write your name and nationality on the back of the photo.



　INSTRUCTIONS （記入上の注意）
1. The application should be typewritten or PRINTED in block letters. （タイプまたは楷書で記入すること｡)
2. Numbers should be in Arabic numerals. （数字は算用数字を用いること｡)
3. Years should be written using the Anno Domini system. （年号はすべて西暦とすること｡)
4. Proper nouns should be written in full and not abbreviated. （固有名詞はすべて正式な名称とし、一切省略しないこと｡)
　　　　　  * Personal data entered in this application will only be used for selection purposes.
(本申請書に記載された個人情報については、選考のために使用する以外には使用しません。）

	
	(Sex/性別)
1. Name in full in native language	□Male  （男），

　　（姓名（自国語））　  　　　　　　(Family name)         　　 (First name)   　　　　　 (Middle name)	□Female （女）

　　In Roman block capitals	，

　　（ローマ字）　　　　　　　　　　(Family name)         　　 (First name)     　　　　 (Middle name)	
	
2．Nationality
　　（国　籍）

3．Date of birth  (生年月日）　
　　  YYYY/ MM/ DD
　　Year（年）　  Month（月）    Day（日） 　 Age (as of October 1, 2026) (年齢（2026年10月1日現在）)

4．Home institution
　　（在学大学名・在籍課程）

   Name of institution（大学名）	
   
Degree program (課程)　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

Graduate School（研究科）

Major （専攻）

Year at home institution (学年)

5．Present address, telephone number, and e-mail address in English
　　（現住所、電話番号及びE-mailアドレス（英字））
　　現住所(Present address）：
　　電話番号(Telephone number）：
　　E-mail address：
　　* If possible, provide an e-mail address that you can continue to use before coming to Japan, throughout your stay in Japan, and after returning home.
　　（可能な限り、渡日前～日本留学中～帰国後にわたり使い続けることができるE-mailアドレスを記入すること。）


6．Field of specialization studied in the past（Be as detailed and specific as possible).
　　（過去に専攻した専門分野（できるだけ具体的に詳細に書くこと｡））

7．Educational background （学歴）
Please list all schools you have attended from primary school to the present.
	
	
	
	
	

	
	Name and Address of School


（学校名及び所在地）
	Year and Month
of Entrance and
Completion
(入学及び卒業年月)
	Amount of time 
spent at the
school attended
（修学年月数）
	Diploma or Degree awarded,
Major subject

（学位・資格，専攻科目）

	Elementary Education
(初等教育)

Elementary School
（小学校）
	 　　　Name
 　　　 (学校名)



 　　　Location
 　　　 (所在地)



	 　From
 　（入学）



 　To
 　（卒業）



	 　　　　　　years
 　　　　　（年）



 　　　　    and
 　　        months
 　　　　　（月）


	

	Secondary Education
（中等教育）

Lower Secondary School
（中学）
	 　　　Name
 　　　 (学校名)



 　　　Location
 　　　 (所在地)



	 　From
 　（入学）



 　To
 　（卒業）



	 　　　　　　years
 　　　　　（年）



 　　　　    and
 　　        months
 　　　　　（月）


	

	Upper Secondary School
（高校）
	 　　　Name
 　　　 (学校名)



 　　　Location
 　　　 (所在地)



	 　From
 　（入学）



 　To
 　（卒業）



	 　　　　　　years
 　　　　　（年）



 　　　　    and
 　　        months
 　　　　　（月）


	

	Higher Education
（高等教育）

Undergraduate Level
（大学）
	 　　　Name
 　　　 (学校名)



 　　　Location
 　　　 (所在地)



	 　From
 　（入学）



 　To
 　（卒業）



	 　　　　　　years
 　　　　　（年）



 　　　　    and
 　　        months
 　　　　　（月）


	

	Graduate Level
（大学院）
	 　　　Name
 　　　 (学校名)



 　　　Location
 　　　 (所在地)



	 　From
 　（入学）



 　To
 　（卒業）



	 　　　　　　years
 　　　　　（年）



 　　　　    and
 　　        months
 　　　　　（月）


	

	Total years of schooling mentioned above
（以上を通算した全学校教育修学年数）
as of October 1, 2026
（2026年10月1日現在）
	 　　　　　　years
 　　　　　（年）



　　* If the blank spaces above are not sufficient for the information required, please attach a separate sheet．
　　　((注) 上欄に書ききれない場合には、適当な別紙に記入して添付すること｡)

8．State the titles or subjects of books or papers (including the applicant’s graduation thesis), if any, with the name and address of the publisher and the date of publication.
　　（著書、論文（卒業論文を含む｡）があればその題名、出版社名、出版年月日、出版場所を記すこと｡）

　 * Please attach abstracts of those papers to this application.
      （(注)論文の概要を添付のこと｡）



9．Employment Record: Begin with the most recent employment, if applicable.（職歴）
	
	
	
	

	Name and address of organization

（勤務先及び所在地）
	Period of employment

（勤務期間）
	Position

（役職名）
	Type of work

（職務内容）

	
	 From
 To
	
	

	
	 From
 To
	
	



10．Japanese language proficiency: Evaluate your level and insert an X where appropriate in the following blank space.
　　（日本語能力を自己評価のうえ、該当欄に×印を記入すること｡）
	
	Excellent
（優）
	Good
（良）
	Fair
（可）
	Poor
（不可）

	Reading
（読む能力）
	
	
	
	

	Writing
（書く能力）
	
	
	
	

	Speaking
（話す能力）
	
	
	
	

	
	
	
	



11．Foreign language proficiency: Evaluate your level and insert an X where appropriate in the following blank space.
　　（外国語能力を自己評価のうえ、該当欄に×印を記入すること｡）
	

	Excellent
（優）
	Good
（良）
	Fair
（可）
	Poor
（不可）

	English
（英語）
	

	

	

	


	

	

	

	

	


	
	
	
	




12. Person to be notified in applicant's home country in case of emergency:
　　(緊急の際の母国の連絡先)
　ⅰ） Name in full:
　　　　（氏名）
　ⅱ） Address, telephone number, and e-mail address:
　　　　（住所：電話番号及びE-mailアドレスを記入のこと｡）

　　　　現住所(Present address)：
　　　　電話番号(Telephone number）：
　　　　E-mail address：
　
ⅲ） Occupation:
　　　　（職　業）
　ⅳ） Relationship:
　　　　（本人との関係）


13. Preferred research plan.　（希望する研究計画）
ⅰ） Please check your preferred Graduate School. (希望する研究科)
※You can only choose ONE Graduate School. （研究科は1つのみ選択可能。）
☐ Graduate School of Letters（文学研究科）
☐ Graduate School of Economics（経済学研究科）
☐ Graduate School of Law（法学研究科）
☐ Graduate School of Human Relations（社会学研究科）
☐ Graduate School of Business and Commerce（商学研究科）
☐ Graduate School of Medicine （医学研究科）
☐ Graduate School of Science and Technology （理工学研究科）
☐ Graduate School of Media and Governance（政策・メディア研究科）
☐ Graduate School of Health Management （健康マネジメント研究科）
☐ Graduate School of Pharmaceutical Sciences （薬学研究科）
☐ Graduate School of Business Administration （経営管理研究科）
☐ Graduate School of System Design and Management （システムデザイン・マネジメント研究科）
☐ Graduate School of Media Design （メディアデザイン研究科）

ⅱ） Have you contacted your preferred academic supervisor and obtained their informal approval to supervise your research? 
（希望する指導教員に連絡し、研究指導の内々諾を得ましたか？）
☐ はい/Yes
☐ いいえ/No （※）
（※）If you answered “No”, a Letter of Acceptance cannot be issued. Before applying, contact your preferred academic supervisor and obtain their informal approval to supervise your research.
（「いいえ」の場合、受入内諾書は発行できません。申請前に、希望する指導教員に連絡し、研究指導の内々諾を得てください。）

ⅲ） Name of the supervisor who has agreed to supervise your research: （研究指導の内々諾を得た指導教員の氏名）



ⅳ）　Status of enrollment. （在学身分）
☑ Research student (with no plans to take entrance examinations for a regular postgraduate program) （研究生（正規課程受験予定なし））

ⅴ）Preferred enrollment period.（希望の在籍期間）
☐ Six months starting in September 2027（2027年9月より半年間）
☐ One year starting in September 2027（2027年9月より1年間）
☐ Six months starting in April 2028（2028年4月より半年間）
☐ One year starting in April 2028（2028年4月より1年間）


【注意事項/ATTENTION】
* If the information in this sheet is different from that in the other documents, we will process your application based on this sheet.
 Please make sure that you have input all information in this sheet correctly before submitting.
** Multiple applications for a Letter of Acceptance are not accepted within the same academic year. Please decide carefully when choosing your desired graduate school. 
（*本フォームの記入情報と他申請書類の情報が異なる場合には、本フォームの情報を優先して受入審査をさせていただきますので、ご記入漏れや間違いのないようご確認ください。
** 同一年度に複数回の受入内諾書の申請は受け付けできませんので、ご希望の研究科については慎重にお選びください。）


（別紙）
専攻分野及び研究計画
Field of Study and Research Plan


Describe the outline of your major field of study and the details of your research plan. This section will be used as one of the most important references for assessment. The statement must be typewritten or written in block letters, in English. Additional sheets of paper may be attached if necessary. In your research plan, specify the professor you would like to have as your supervisor. Be sure to contact your prospective academic supervisor when preparing your research plan. 

日本での研究計画；この研究計画は、選考の重要な参考となるので、表面に専攻分野の概要を、裏面に研究計画の詳細を具体的に記入すること。記入はタイプ又は楷書によるものとし、必要な場合は別紙を追加してもよい。申請者は指導教員として希望する教授を指定すること。)
(

研究計画の作成に当たっては、必ず指導教員に連絡すること。

1. Field of study （専攻分野）



































　2. Detailed research plan in Japan （研究計画：詳細かつ具体的に記入すること｡）


 



1

